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INDUCTION RANGE 
MODEL NUMBER SERIES  

FFSIN0982-30 

INSTALLATION GUIDE  

Read these instructions carefully before using your appliance, and keep it carefully.  
If you follow the instructions, your appliance will provide you with many years of good service.  
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WARNING 
FOR YOUR SAFETY  
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WARNING 
FOR YOUR SAFETY 

State of California Proposition 65 Warnings: 

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to  
cause cancer.  

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to  
cause birth defects or other reproductive harm.  
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A  

B  

Rating Plate  

Tools and Parts  

Gather the required tools and parts before starting 
instal-lation. Read and follow the instructions provided with 
any  tools listed here.  

A: 16 x 15/8” Screws (2) 
B: Anti-tip Bracket   

NOTE: The Anti-tip bracket must be securely mounted to  
the subfloor. The thickness of  flooring may require longer  
screws to anchor bracket to subfloor. Longer screws are  
available from your local hardware store.  

Parts Needed: 

If using a power supply cord: 
 • A UL listed power supply cord kit marked for use with ranges. The cord should be rated at 250 volts minimum, 40 

amps or 50 amps that is marked for use with nominal 13/8” (3.5 cm) diameter connection opening and must end in ring 
termi-nals or open-end spade terminals with upturned ends. 

 • A UL listed strain relief. 

If direct wiring: 
 • Flexible Metal Conduit 
 • UL Listed Conduit Connector 
 • 4-wire or 3- ire Electrical Cable (where local codes permit a 3-wire connection). 
 • UL Listed Wire Connectors 

Check  local  codes.  Check  existing  electrical  supply.  See the  appropriate “Electrical Requirements” section. It is 
rec-ommended that all electrical connections be made by a licensed, qualified electrical installer.  

Location Requirements  

IMPORTANT: Observe  all governing codes and ordinances. 
Ventilation  

• It is the installer’s responsibility to comply with installation clear-anc-
es, if specified, on the model/serial rating plate. The model/se-rial 
rating plate is located  on the left-hand side of the oven frame. 
Open  oven door to view label. See  label on back  panel of range 
for additional element and oven power ratings.  
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Check 
Box

Tools

 Tape Measure

 Flat-Blade Screwdriver

 Phillips Screwdriver

 Level

 Cordless Electric Drill

 Hammer

 Wrench or Pliers

 Metal Saw

 Metal Snips or Large Wire Cutters

 15/N6” Combination Wrench

 3/8” Nut Driver

 1/4” Nut Driver

 1/8” (3.2 mm) Drill Bit (for wood 
floors)

 Marker or Pencil

 Masking Tape



30”  

5 29/32”  

30”  

30”  

26 1/4”  

36”  

37 3/4”  

c  

a 
b  

Location Requirements (continued)  
Temperature 

IMPORTANT: Some cabinet and building materials are not designed to withstand the heat produced by the oven for bak-
ing and self-cleaning. Check with your builder or cabinet supplier to make sure that the materials used will not discolor,  
delaminate or sustain other damage. 

 • Contact a qualified floor covering installer to check that the floor covering can withstand at least 200°F (93°C). 
 • Use an insulated pad or 1/4” (0.64 cm) plywood under range if installing range over carpeting. 

General 

 • The range should be located for convenient use in the kitchen. 
 • Recessed installations must provide complete enclosure of the sides and rear of the range. 
 • To eliminate the risk of burns or fire by reaching over heated surface units, cabinet storage space located above the 

surface units should be avoided. If cabinet storage is to be provided, the risk can be reduced by installing a range 
hood or microwave hood combination that projects horizontally a minimum of 5” (12.7 cm) beyond the bottom of the 
cabinets. 

 • All openings in the wall or floor where the range is to be installed must be sealed. 
 • Do not seal the range to the side cabinets. 
 • Ground electric supply is required. See “Electrical Requirements” section. 

Installation Requirements  

Note: Range  can be raised approximately 1”  
(2.5 cm) by adjusting the leveling legs. The  
front of door and drawer may extend farther  
forward depending on styling.  
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A Access Panel to Electrical Supply Connection
B Power Cord Opening
C Recessed  Area



3”  

30”  

17 ¹⁄ 2”  
7 ¹⁄ 4”  

WARNING  
Electrical Shock Hazard 

Disconnect power before servicing. Plug into a grounded  outlet. 
Do not use an extension  cord. 
Failure to do so can result in death,  fire, or electrical shock.  

Location Requirements (continued)  
Power Supply 

IMPORTANT: To connect  to an outlet in the wall, the electrical outlet must be recessed. If the electrical outlet is on the  
floor, it can be either recessed or surface mounted.  

Electrical Requirements  

Recommended location  
for electrical outlet  

 • This range is equipped  with a CSA International Certified Power Cord intended to be plugged  into a standard 4-wire 
receptacle (NEMA type 14-50R) wall receptacle. Be sure the wall receptacle  is within reach of range’s  final location. 

 • Do not use an extension  cord. 

 • Range must be connected to the proper electrical voltage and frequency as specified on the model/serial number rat-
ing plate. This model is dual rated and designed to be connected to either 120/208V AC or 120/240V AC,  60Hz, 4-wire, 
single-phase power supply.  
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WARNING  
Electrical Weight Hazard 

Use  two or more people to move and install the range. Failure to do so can result in back  or other injury.  

Step 1: Unpack Range  

1.  Remove  shipping materials, tape, and film from the range. Keep cardboard  bottom under range. Do not dispose  of 
anything until the installation is complete. 

2.  Remove  oven racks and parts package from oven and shipping materials. 

3.To remove cardboard  bottom,  first take four cardboard  corners from the carton. Stack  one cardboard  corner on top 
of another. Repeat  with the other two corners. Place  them lengthwise on the floor behind the range to support the 
range when it is laid on its back. 

4.  Using  two or more people,  firmly grasp the range and gently lay it on its back  on the cardboard  corners. 

5.  Remove  cardboard  bottom. 
NOTES: 
 • The leveling legs can be adjusted  while the range is on its back. 
 • To  place   range   back   up  into  a   standing   position,   put  a   sheet   of cardboard  or  hardboard  on  the  floor in 

front of  range  to  protect  the flooring.  Using   two  or  more  people,   stand   range  back   up  onto  the cardboard 
or hardboard. 

Step 2: Imstall Anti-Tip Bracket 
NOTE: An anti-tip bracket kit is provided with the range. 
WARNING: Tip Over  Hazard 

 • A child or adult  can tip the  range  and be killed. 
 • Connect anti-tip bracket to rear range foot. 
 • Reconnect the anti-tip bracket if the range is moved. 
 • Failure to follow these instructions can result in death or serious burns to children and adults. 

IMPORTANT: DO NOT completely  remove the rear leveling leg. The anti-tip bracket uses either the right-hand or left  
hand, rear leveling leg to secure the range to the floor.  

1: Locate  The  Bracket  
Determine the final location of the range before attempting to install the bracket. 

A.  Place the bracket on the floor with the back edge against the rear wall. If the range does not reach the rear wall, align 
the back edge of the bracket with the rear panel of the range in its final location. NOTE: 
If bracket does not touch the rear wall, you MUST screw bracket to FLOOR . 

B.  Position the side of the bracket against either the left or right cabinet. If there is no adjacent cabinet, align the edge 
of the bracket with the side panel of the range in its final location. If the countertop overhangs the cabinet, offset the 
bracket from the cabinet by the amount of overhang. 

C.  Mark the location for the pair of holes to be used (see illustration below). 
NOTE: For FLOOR installation use either Loc A or B. For REAR WALL installation use Loc C.  
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Attachment to floor or rear wall 

Bracket  

The screw must  
enter to wood or  
concrete  

Wall sill plate  

The screw must enter to wood   

Adjacent cabinet 
or final location of 
range side panel    

Lo  c   A     Lo  c   B  

L  

Rear Wall  

oc  C   

Two screws must  
enter floor or wall  
at Loc A,B, or C.  

Plug into  

Step 2: Imstall Anti-Tip Bracket (continued) 

2: Secure The Bracket 
The bracket must be screwed to either the FLOOR or REAR WALL.  

FLOOR Installation: 
 • Wood  floor: Use the screws provided to secure the bracket using the pair of marked holes (either Loc A or B). 
 • Concrete floor: Using a concrete bit, drill a 5/32” pilot hole 2” deep into the concrete  at the center of each of the 

marked holes (either Loc A or B). Use the screws provided to secure the bracket into the floor. 

REAR WALL Installation:  
Use the 2 screws provided to secure the bracket using the pair of marked holes at Loc C. The screws  MUST enter a  
wood sill plate. If the wall contains any metal studs or similar materials, then the floor must be used.   

3: Check The Bracket 
After installing the bracket, slide the range into its final location. The rear leveling leg must be fully inserted into the AN-
TI-TIP bracket as shown in Step 1. To check if the bracket is installed and engaged properly, look underneath the range  
to see that the rear leveling leg is engaged in the bracket. On some models, the storage drawer or kick panel can be  
removed  for easier inspection. If visual inspection is not possible, slide the range forward, confirm the anti-tip bracket is  
securely attached to the floor or wall, and slide the range back so the leveling leg is under the anti-tip bracket. If the range  
is pulled from the wall for any reason, always repeat this procedure to verify the range is properly secured by the anti-tip  
bracket. 

NOTE: The anti-tip bracket must be PROPERLY INSTALLED, and the rear leveling leg must be FULLY ENGAGED into  
the bracket to prevent the range from tipping. NEVER remove  the leveling legs. This will prevent  the range from being  
secured to the ANTI-TIP bracket properly. 

Step 3: Make Electrical Connection 

• This range is equipped  with a CSA International Certified Power Cord intended to be plugged  into a standard 4-wire 
receptacle (NEMA type 14-50R) wall receptacle. Be sure the wall receptacle  is within reach of range’s  final location.  
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WARNING  
Electrical Shock Hazard 

Disconnect power before servicing. Plug into a grounded  outlet. 
Do not use an extension  cord. 
Failure to do so can result in death,  fire, or electrical shock.  

Step 3: Make Electrical Connection (continued)  

To convert this appliance to 3 prong plug or direct junction box connection, contact a certified electrician for installation. 

Step 4: Install Range 
IMPORTANT: If the range is moved to adjust the leveling legs,  make sure when you move  the 

range back  into its final location that the anti-tip bracket is 
engaged by repeating steps  1  through 9.  

1.  Slide range into final location, making sure rear leveling 
leg slides into anti- tip bracket. 

Leave a 1” (2.e cm) gap between the back  of the range 
and the back  wall. 

2.  Place  the outside of your foot against the bottom front to 
keep the range from moving, 

and then grasp the back  of the range, as shown. 
3.  Slowly attempt to tilt the range forward. If you encounter 

immediate resistance, the range 
foot is engaged in the anti-tip bracket.  Go  to Step  8. 

4.  If the rear of the range lifts more than 1/2” (l.3 cm) off the 
floor without resistance, stop tilting the range and lower it 
gently back  to the floor. The range foot is not engaged in 

the anti-tip bracket 

IMPORTANT: If there is a snapping  or popping  sound when lifting the range, the range 
may not be fully engaged in the bracket.  Check to see  if there are obstructions keeping 
the range from sliding to the wall or keeping the range foot from sliding into the bracket. 

Verify that the bracket is held securely in place  by the mounting screws.  

5.  Slide the range forward and verify that the anti-tip bracket is securely attached  to the floor or wall. 

6.  Slide range back  so the rear range foot is inserted into the slot of the anti-tip bracket. 

7.  Repeat  steps  1 through 3 to ensure that the range foot is engaged in the anti-tip bracket.\If the rear of the range lifts more than 
1/2” (l.3 cm) off the floor without resistance, the anti-tip bracket may not be installed correctly. Do not operate the range without 
anti-tip bracket installed and engaged. 

8.  Move the range into its final location. Check that the range is level by placing a level on the oven bottom. 
NOTE:  The range must be level for optimum cooking  and baking performance. 

9. If needed, use a wrench to adjust the height of the leveling legs until the range is level from side to side and front to back.  
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Step 5: Complete Installation  

1.  Reconnect power to the circuit breaker or fuse box. 

2.  Turn on each  element to check  that it is heating correctly. 

3.  Turn on the oven to check  that it is heating correctly. 
NOTE:  When the range has been on for 5 minutes, check  for heat. If the range is cold,  turn off the range and contact  a qualified 
technician. 

4. Check that the indicator lights on the control panel, and the interior oven lights illuminate correctly. 

If the range does  not operate correctly, check  the following: 
 • Household  fuse is intact and tight; or the circuit breaker has not tripped. 

 • Range  is plugged  into a grounded  outlet. 

 • Electrical supply is connected. 

Contact a qualified electrician to verify the electrical supply.  
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Customer Support: Call 1-866-231-8893 or email: info@forno.ca  
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GAMME D'INDUCTION 
NUMÉRO DE MODÈLE SÉRIE  

FFSIN0982-30 

GUIDE D'INSTALLATION  

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les soi-
gneusement.  Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant 
de nombreuses années.  
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AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.
 De nombreux messages de sécurité importants figurent dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez et respectez 
toujours tous les messages de sécurité.

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui peuvent 
vous tuer ou vous blesser, ainsi que d'autres personnes. Tous les messages de sécurité sont suivis du 
symbole d'alerte de sécurité et des mots "DANGER", "AVERTISSEMENT" ou "ATTENTION" Ces mots 
signifient : 

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiatement 
les instructions.    

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas 
les instructions.

 

• Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut en-
traîner des blessures mineures ou modérées.

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, comment réduire les risques de blessure 
et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, 
notamment [le plomb, le plomb et les composés de plomb, qui sont connus de 
l'État de Californie pour provoquer des cancers et des malformations congéni-
tales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus d'informations, consult-
ez le site www.P65Warning.ca.gov.

  AVERTISSEMENT

DANGER

ATTENTION
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Avertissements de la Proposition 65 de l'État de Californie : 

AVERTISSEMENT : Ce produit contient un ou plusieurs produits chimiques reconnus par 
l'État de Californie comme étant cancérigènes.  

AVERTISSEMENT : Ce produit contient un ou plusieurs produits chimiques reconnus par 
l'État de Californie comme pouvant provoquer des malformations congénitales ou d'autres 
troubles de la reproduction.  



AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Risque de basculement 
• Un enfant ou un adulte peut basculer dans la cave et être tué.
• Installer le support anti-basculement au sol conformément aux instructions d'installation.
• Faire glisser la cave vers l'arrière de manière à ce que l'arrière soit engagé dans la fente du 

support anti-basculement.
• Réengager le support anti-basculement si la cave est déplacée.
• Ne pas utiliser la cave si le support anti-basculement n'est pas installé et enclenché.
• Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort ou des blessures graves pour les 

enfants et les adultes.
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Vérifi-
er 
Boîte

Outils

 Ruban à mesurer

 Tournevis plat

 Tournevis Phillips

 Niveau

 Perceuse électrique sans fil

 Marteau

 Clé ou pince

 Scie à métaux

 Cisailles à métaux ou grands 
coupe-fils

 clé mixte 15/N6

 3/8" Clé à écrous

 tournevis 1/4" pour écrous

 foret de 3,2 mm (1/8") (pour les 
sols en bois)

 Marqueur ou crayon

 Ruban adhésif

A  

B  

Plaque 
d'évaluation  

Outils et pièces détachées  

Rassemblez les outils et les pièces nécessaires avant de 
commencer l'installation. Lisez et suivez les instructions 
fournies avec les outils mentionnés ici.  

A : Vis 16 x 15/8" (2) 
B : Support anti-basculement   

REMARQUE : Le support anti-basculement doit être sol-
idement fixé au sol. L'épaisseur du revêtement de sol peut 
nécessiter des vis plus longues pour ancrer le support au 
sous-plancher. Des vis plus longues sont disponibles dans 
votre magasin de bricolage.  

Pièces nécessaires : 

Si vous utilisez un cordon d'alimentation : 
 • Un kit de cordon d'alimentation électrique homologué UL, marqué pour une utilisation avec les cuisinières. Le cor-

don doit être calibré à 250 volts minimum, 40 ampères ou 50 ampères et être marqué pour une utilisation avec une 
ouverture de connexion d'un diamètre nominal de 13/8" (3,5 cm) et doit se terminer par des terminaux à anneau ou des 
terminaux à bêche à extrémité ouverte avec des extrémités retournées. 

 • Une décharge de traction homologuée UL. 

En cas de câblage direct : 
 • Conduit métallique flexible 
 • Connecteur de conduit homologué UL 
 • câble électrique à 4 fils ou à 3 fils (lorsque les codes locaux autorisent une connexion à 3 fils). 
 • Connecteurs de fils homologués UL 

Vérifier les codes locaux.  Vérifier l'alimentation électrique existante.  Voir la section appropriée "Exigences électriques". 
Il est recommandé que tous les raccordements électriques soient effectués par un installateur électrique agréé et quali-
fié. 
 
Exigences en matière de localisation  
IMPORTANT : Respectez tous les codes et ordonnances en vigueur. 
Ventilation  

• Il incombe à l'installateur de respecter les distances d'installation, si 
elles sont spécifiées sur la plaque signalétique du modèle/série. 
La plaque signalétique du modèle/secteur se trouve sur le côté 
gauche du cadre du four. Ouvrez la porte du four pour voir l'éti-
quette. Voir l'étiquette sur le panneau arrière de la cuisinière pour 
les puissances des éléments supplémentaires et du four.  
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A Panneau d'accès à la connexion d'alimentation 
électrique

B Ouverture pour le cordon d'alimentation
C Zone en retrait

30”  

5 29/32”  

30”  

30”  

26 1/4”  

36”  

37 3/4”  

c  

a 
b  

Exigences en matière d'emplacement (suite)  
Température 

IMPORTANT : Certains matériaux de construction ne sont pas conçus pour résister à la chaleur produite par le four 
pour la cuisson et l'autonettoyage. Vérifiez auprès de votre constructeur ou de votre fournisseur de meubles que les 
matériaux utilisés ne risquent pas de se décolorer, de se délaminer ou de subir d'autres dommages. 

 • Contactez un installateur de revêtement de sol qualifié pour vérifier que le revêtement de sol peut résister à au moins 
93°C (200°F). 
 • Si vous installez la cuisinière sur de la moquette, utilisez un coussin isolant ou du contreplaqué de 1/4" (0,64 cm) 

sous la cuisinière. 

Général 

 • La cuisinière doit être placée de manière à pouvoir être utilisée facilement dans la cuisine. 
 • Les installations encastrées doivent permettre une fermeture complète des côtés et de l'arrière de la cuisinière. 
 • Afin d'éviter tout risque de brûlure ou d'incendie en passant la main au-dessus des unités de surface chauffées, il 

convient d'éviter les armoires de rangement situées au-dessus des unités de surface. S'il faut prévoir des range-
ments dans les armoires, le risque peut être réduit en installant une hotte de cuisine ou une hotte à micro-ondes qui 
dépasse horizontalement d'au moins 5" (12,7 cm) le bas des armoires. 

 • Toutes les ouvertures dans le mur ou le sol où la cuisinière doit être installée doivent être scellées. 
 • Ne scellez pas la cuisinière aux armoires latérales. 
 • Une alimentation électrique par le sol est nécessaire. Voir la section "Exigences électriques". 

Exigences en matière d'installation  

Remarque : la portée peut être relevée d'envi-
ron 1 pouce  
(2,5 cm) en ajustant les pieds de nivellement. 
Les  
l'avant de la porte et du tiroir peut être plus 
avancé en fonction du style.  
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3”  

30”  

17 ¹⁄2"  
7 ¹⁄4"  

Risque de choc électrique  

Débrancher l'alimentation électrique avant de procéder à l'entretien. Brancher dans une prise de courant avec 
mise à la terre.  
 
Ne pas utiliser de rallonge.  
 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort, un incendie ou un choc électrique

Exigences en matière d'emplacement (suite)  
Alimentation électrique 

IMPORTANT : Pour se connecter à une prise murale, la prise électrique doit être encastrée. Si la prise électrique se 
trouve au sol, elle peut être encastrée ou montée en surface.  

Exigences électriques  

Emplacement recom-
mandé pour la prise 
électrique  

 • Cette cuisinière est équipée d'un cordon d'alimentation certifié CSA International destiné à être branché dans une 
prise murale standard à 4 fils (NEMA type 14-50R). Assurez-vous que la prise murale est à portée de l'emplacement 
final de la cuisinière. 

 • Ne pas utiliser de rallonge. 

 • La cuisinière doit être connectée à la tension électrique et à la fréquence appropriées, comme indiqué sur la plaque 
signalétique du modèle/numéro de série. Ce modèle est conçu pour être connecté à une alimentation électrique mono-
phasée à 4 fils de 120/208V AC ou 120/240V AC, 60Hz.  
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AVERTISSEMENT  
Risque de poids électrique 

Il faut au moins deux personnes pour déplacer et installer la cuisinière. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures au dos ou autres.  

Étape 1 : Déballage de la gamme  

1.  Retirer le matériel d'expédition, le ruban adhésif et le film de la cuisinière. Maintenir le fond en carton sous la cui-
sinière. Ne jetez rien avant la fin de l'installation. 

2.  Retirez les grilles du four et l'emballage des pièces du four et des matériaux d'expédition. 

3.Pour retirer le fond en carton, retirez d'abord quatre coins de carton de l'emballage. Empilez un coin de carton sur un 
autre. Répéter l'opération avec les deux autres coins. Placez-les dans le sens de la longueur sur le sol derrière la 
cuisinière pour soutenir la cuisinière lorsqu'elle est couchée sur le dos. 

4.  À deux ou plusieurs personnes, saisissez fermement la gamme et posez-la délicatement sur le dos, sur les coins en 
carton. 

5.  Retirer le fond en carton. 
NOTES : 
 • Les pieds de mise à niveau peuvent être réglés lorsque la cuisinière est sur le dos. 
 • Pour remettre la cuisinière en position debout, placez une feuille de carton ou un panneau dur sur le sol devant la cui-

sinière afin de protéger le revêtement de sol.  À deux ou plusieurs personnes, redressez la gamme sur le carton ou le 
panneau dur. 

Étape 2 : Installation du support anti-basculement 
REMARQUE : Un kit de support anti-basculement est fourni avec la cuisinière. 
AVERTISSEMENT : Risque de basculement 

 • Un enfant ou un adulte peut basculer et être tué. 
 • Connecter le support anti-basculement au pied arrière de la cuisinière. 
 • Reconnecter le support anti-basculement si la cuisinière est déplacée. 
 • Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort ou des brûlures graves pour les enfants et les adultes. 

IMPORTANT : NE PAS retirer complètement la jambe de nivellement arrière. Le support anti-basculement utilise la jambe 
de nivellement arrière droite ou gauche pour fixer la cuisinière au sol.  

1 : Localiser le support  
Déterminez l'emplacement final de la cuisinière avant d'installer le support. 

A.  Placez le support sur le sol, le bord arrière contre la paroi arrière. Si la cuisinière n'atteint pas le mur arrière, alignez 
les deux côtés de l'appareil 

le bord arrière du support avec le panneau arrière de la cuisinière à son emplacement 
définitif. REMARQUE : Si le support ne touche pas la paroi arrière, vous DEVEZ visser 
le support au SOL. 

B.  Positionner le côté du support contre l'armoire gauche ou droite. S'il n'y a pas de meuble adjacent, alignez le bord du 
support avec le panneau latéral de la cuisinière à son emplacement définitif. Si le plan de travail dépasse du meuble, 
décalez le support du meuble de la valeur du dépassement. 

C.  Marquez l'emplacement de la paire de trous à utiliser (voir l'illustration ci-dessous). 
REMARQUE : Pour une installation au SOL, utiliser le Loc A ou B. Pour l'installation sur un mur arrière, utiliser le 

verrou C.  
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Fixation au sol ou à la paroi 
arrière 

Support  
La vis doit  
entrer dans le bois 
ou béton  

Plaque de 
seuil  

La vis doit entrer dans le bois   

Armoire adjacente 
ou emplacement 

final du 
panneau latéral de 

la cuisinière    

Lo  c   A     Lo  c   B  

L  

Paroi arrière  

oc  C   
Deux vis doivent 
pénétrer dans le 
sol ou le mur aux 
emplacements A, 
B ou C.  

Brancher sur  

Étape 2 : Installation du support anti-basculement (suite) 

2 : Fixer le support 
Le support doit être vissé au SOL ou au MUR ARRIÈRE.  

Installation au sol : 
 • Plancher en bois : Utilisez les vis fournies pour fixer le support en utilisant la paire de trous marqués (Loc A ou B). 
 • Sol en béton : À l'aide d'une mèche à béton, percez un avant-trou de 5/32" d'une profondeur de 2" dans le béton 

au centre de chacun des trous marqués (Loc A ou B). Utilisez les vis fournies pour fixer le support au sol. 

MUR ARRIÈRE Installation :  
Utiliser les 2 vis fournies pour fixer le support en utilisant la paire de trous marqués à l'emplacement C. Les vis 
DOIVENT pénétrer dans une lisse d'assise en bois. Si le mur contient des montants métalliques ou des matériaux 
similaires, le sol doit être utilisé.   

3 : Vérifier le support 
Après avoir installé le support, faites glisser la cuisinière jusqu'à son emplacement définitif. La jambe de nivellement 
arrière doit être complètement insérée dans le support ANTI-TIP, comme indiqué à l'étape 1. Pour vérifier si le support est 
installé et engagé correctement, regardez sous la cuisinière pour voir si la jambe de mise à niveau arrière est engagée 
dans le support. Sur certains modèles, le tiroir de rangement ou le panneau de pied peut être retiré pour faciliter l'in-
spection. Si l'inspection visuelle n'est pas possible, faites glisser la cuisinière vers l'avant, vérifiez que le support antibas-
culement est bien fixé au sol ou au mur, et faites glisser la cuisinière vers l'arrière de manière à ce que le pied de mise à 
niveau se trouve sous le support antibasculement. Si la cuisinière est retirée du mur pour une raison quelconque, répétez 
toujours cette procédure pour vérifier que la cuisinière est correctement fixée par le support anti-basculement. 

REMARQUE : Le support anti-basculement doit être correctement installé et le pied de nivellement arrière doit être com-
plètement engagé dans le support pour empêcher la cuisinière de basculer. Ne retirez JAMAIS les pattes de nivellement. 
Cela empêchera de fixer correctement la gamme au support ANTI-TIP. 

Étape 3 : Effectuer le raccordement électrique 

• Cette cuisinière est équipée d'un cordon d'alimentation certifié CSA International destiné à être branché dans une prise 
murale standard à 4 fils (NEMA type 14-50R). Assurez-vous que la prise murale est à portée de l'emplacement final de la 
cuisinière.  
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AVERTISSEMENT  

Risque de choc électrique 
Débrancher l'alimentation électrique avant de procéder à l'entretien. Brancher dans une prise de courant 
avec mise à la terre. 
Ne pas utiliser de rallonge. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort, un incendie ou un choc électrique.  

Étape 3 : Raccordement électrique (suite)  

Pour convertir cet appareil en une fiche à trois broches ou en une connexion directe à une boîte de jonction, contactez un électricien certifié pour l'installation. 

Étape 4 : Installation de la cuisinière 
IMPORTANT : Si la cuisinière est déplacée pour régler les pieds de mise à niveau, assurez-vous que le support antibasculement 

est engagé lorsque vous remettez la cuisinière à son emplacement définitif en répétant les 
étapes 1 à 9.  

1.  Glisser la cuisinière à son emplacement définitif, en veillant à ce que le pied de nivellement 
arrière glisse dans le support anti-bascule. 
Laissez un espace de 2,5 cm (1") entre l'arrière de la cuisinière et le mur arrière. 

2.  Placez l'extérieur de votre pied contre la partie inférieure de l'avant pour empêcher la gamme 
de bouger, 
puis saisir l'arrière de la gamme, comme indiqué. 
3.  Essayez lentement d'incliner la cuisinière vers l'avant. Si vous rencontrez une résistance 
immédiate, la gamme 
est engagé dans le support anti-basculement.  Passez à l'étape 8. 

4.  Si l'arrière de la cuisinière se soulève de plus de 1/2" (1,3 cm) du sol sans résistance, arrêtez 
d'incliner la cuisinière et redescendez-la doucement sur le sol. Le pied de gamme n'est pas 
engagé dans le support anti-basculement 

IMPORTANT : Si vous entendez un claquement ou un bruit sec lorsque vous soulevez la cuisinière, il se peut que la cuisinière ne 
soit pas complètement engagée dans le support.  Vérifier qu'il n'y a pas d'obstructions en gardant 
la cuisinière de glisser vers le mur ou d'empêcher le pied de la cuisinière de glisser dans le support. 
Vérifiez que le support est bien maintenu en place par les vis de montage.  

5.  Faites glisser la cuisinière vers l'avant et vérifiez que le support anti-basculement est bien fixé au sol ou au mur. 

6.  Faire glisser la cuisinière vers l'arrière de manière à ce que le pied arrière de la cuisinière soit inséré dans la fente du support 
anti-basculement. 

7.  Répéter les étapes 1 à 3 pour s'assurer que le pied de la cuisinière est engagé dans le support anti-basculement.\NSi l'arrière 
de la cuisinière se soulève de plus de 1/2" (l,3 cm) du sol sans résistance, il se peut que le support anti-basculement ne soit 
pas installé correctement. N'utilisez pas la cuisinière si le support anti-basculement n'est pas installé et engagé. 

8.  Déplacer la gamme à son emplacement définitif. Vérifiez que la cuisinière est de niveau en plaçant un niveau sur le fond du 
four. 

REMARQUE : La cuisinière doit être de niveau pour des performances optimales de cuisson et de pâtisserie. 

9. Si nécessaire, utilisez une clé pour régler la hauteur des pieds de nivellement jusqu'à ce que la cuisinière soit de niveau d'un 
côté à l'autre et de l'avant à l'arrière.  
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Étape 5 : Terminer l'installation  

1.  Reconnecter le courant au disjoncteur ou à la boîte à fusibles. 

2. Allumez chaque élément pour vérifier qu'il chauffe correctement. 

3.  Allumez le four pour vérifier qu'il chauffe correctement. 
REMARQUE : Lorsque la cuisinière est allumée depuis 5 minutes, vérifiez qu'elle est bien chaude. Si la cuisinière est froide, 
éteignez-la et contactez un technicien qualifié. 

4. Vérifiez que les voyants du panneau de commande et les voyants intérieurs du four s'allument correctement. 

Si la cuisinière ne fonctionne pas correctement, vérifiez les points suivants : 
 • Le fusible domestique est intact et bien serré ; ou le disjoncteur ne s'est pas déclenché. 

 • La cuisinière est branchée sur une prise de terre. 

 • L'alimentation électrique est connectée. 

Contactez un électricien qualifié pour vérifier l'alimentation électrique.  
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Soutien à la clientèle : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca  
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ADVERTENCIA
POR SU SEGURIDAD

Tu seguridad y la de los demás son muy importantes.
 Hemos incluido muchos mensajes de seguridad importantes en este manual y en su aparato. Lea y obedezca 
siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Este símbolo le alerta de peligros potenciales que pueden 
matarle o herirle a usted y a otras personas. Todos los mensajes de seguridad irán seguidos del sím-
bolo de alerta de seguridad y de las palabras "PELIGRO", "ADVERTENCIA" o "PRECAUCIÓN" Estas 
palabras significan: 

• Puede morir o resultar gravemente herido si no sigue inmediatamente las instruc-
ciones.    
 

• Puedes morir o sufrir lesiones graves si no sigues las instrucciones.

 

• Situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, puede provocar 
lesiones leves o moderadas.

Todos los mensajes de seguridad le indicarán cuál es el peligro potencial, le indicarán cómo reducir la posibilidad de 
lesiones y le indicarán qué puede ocurrir si no se siguen las instrucciones.

PELIGRO

   ADVERTENCIA

 PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA : Este producto puede exponerle a sustancias químicas 
entre las que se incluyen [Plomo, plomo y compuesto de plomo, que es [son] 
conocido por el estado de California como causante de cáncer y defectos de 
nacimiento u otros daños reproductivos. Para más información, visite www.
P65Warning.ca.gov.

Advertencias de la Proposición 65 del Estado de California: 

ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas que el Estado de 
California considera cancerígenas.  

ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas que, según el Esta-
do de California, causan defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.  



ADVERTENCIA
POR SU SEGURIDAD

Peligro de vuelco 
• Un niño o un adulto puede volcar el sótano y morir.
• Instale el soporte antivuelco en el suelo siguiendo las instrucciones de instalación.
• Deslice la bodega hacia atrás de modo que la parte trasera quede encajada en la ranura del 

soporte antivuelco.
• Vuelva a enganchar el soporte antivuelco si se desplaza el sótano.
• No utilice el sótano sin el soporte antivuelco instalado y acoplado.
• El incumplimiento de estas instrucciones puede causar la muerte o lesiones graves a niños y 

adultos.
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Con-
sulte 
Caja

Herramientas

 Cinta métrica

 Destornillador plano

 Destornillador Phillips

 Nivel

 Taladro eléctrico sin cable

 Martillo

 Llave inglesa o alicates

 Sierra de metal

 Tijeras de metal o cortaalambres 
grandes

 llave combinada 15/N6

 destornillador de tuercas 3/8

 destornillador de tuerca 1/4

 broca de 3,2 mm (1/8") (para 
suelos de madera)

 Rotulador o lápiz

 Cinta adhesiva

A  

B  

Placa de  
características  

Herramientas y piezas  

Reúna las herramientas y piezas necesarias antes de ini-
ciar la instalación. Lea y siga las instrucciones que acom-
pañan a las herramientas aquí indicadas.  

A: Tornillos 16 x 15/8" (2) 
B: Soporte antivuelco   

NOTA: El soporte antivuelco debe montarse firmemente 
en el subsuelo. El grosor del suelo puede requerir tornil-
los más largos para anclar el soporte al subsuelo. Puede 
adquirir tornillos más largos en su ferretería local.  

Piezas necesarias: 

Si utiliza un cable de alimentación: 
 • Un kit de cable de alimentación homologado por UL marcado para su uso con cocinas. El cable debe tener una 

tensión nominal mínima de 250 voltios, 40 amperios o 50 amperios, estar marcado para su uso con una abertura de 
conexión de 3,5 cm (13/8") de diámetro nominal y debe terminar en terminales de anillo o terminales de pala abiertos 
con los extremos hacia arriba. 

 • Un aliviador de tensión homologado por UL. 

Si el cableado es directo: 
 • Conducto metálico flexible 
 • Conector para conductos homologado por UL 
 • cable eléctrico de 4 o 3 hilos (donde los códigos locales permitan una conexión de 3 hilos). 
 • Conectores de cable con certificación UL 

Compruebe los códigos locales.  Compruebe el suministro eléctrico existente.  Consulte la sección "Requisitos eléctri-
cos" correspondiente. Se recomienda que todas las conexiones eléctricas sean realizadas por un instalador eléctrico 
cualificado y autorizado.  

Requisitos de localización  
IMPORTANTE: Respete todos los códigos y ordenanzas vigentes. 
Ventilación  

• Es responsabilidad del instalador cumplir con las distancias de 
instalación, si se especifican, en la placa de características del 
modelo/serie. La placa de características del modelo/se-rial se 
encuentra en el lado izquierdo del bastidor del horno. Abra la 
puerta del horno para ver la etiqueta. Consulte la etiqueta del 
panel posterior de la cocina para conocer las potencias nomina-
les adicionales de los elementos y del horno.  
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A Panel de acceso a la conexión de suministro 
eléctrico

B Apertura del cable de alimentación
C Zona empotrada

30”  

5 29/32”  

30”  

30”  

26 1/4”  

36”  

37 3/4”  

c  

a 
b  

Requisitos de ubicación (continuación)  
Temperatura 

IMPORTANTE: Algunos materiales de armarios y de construcción no están diseñados para soportar el calor producido 
por el horno para la cocción y la autolimpieza. Consulte a su constructor o proveedor de armarios para asegurarse de 
que los materiales utilizados no se decolorarán, deslaminarán o sufrirán otros daños. 

 • Póngase en contacto con un instalador de revestimientos de suelo cualificado para comprobar que el revestimiento 
de suelo puede soportar al menos 93°C (200°F). 
 • Utilice una almohadilla aislante o contrachapado de 0,64 cm (1/4") debajo de la cocina si la instala sobre moqueta. 

General 

 • La cocina debe estar situada en un lugar cómodo de la cocina. 
 • Las instalaciones empotradas deben proporcionar un cerramiento completo de los laterales y la parte trasera de la 

cocina. 
 • Para eliminar el riesgo de quemaduras o incendios por alcanzar las unidades de superficie calentadas, debe evitarse 

el espacio de almacenamiento en armarios situado por encima de las unidades de superficie. Si se va a proporcio-
nar almacenamiento en armarios, el riesgo puede reducirse instalando una campana extractora o una combinación 
de campana extractora para microondas que sobresalga horizontalmente un mínimo de 5" (12,7 cm) más allá de la 
parte inferior de los armarios. 

 • Todas las aberturas en la pared o el suelo donde se vaya a instalar la cocina deben estar selladas. 
 • No selle la cocina a los armarios laterales. 
 • Se requiere alimentación eléctrica a tierra. Consulte la sección "Requisitos eléctricos". 

Requisitos de instalación  

Nota: El alcance puede elevarse aproxima-
damente 1  (2,5 cm) ajustando las patas de 
nivelación. En  el frente de la puerta y el cajón 
pueden extenderse más hacia adelante de-
pendiendo del estilo.  
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3”  

30”  

17 ¹⁄2"  
7 ¹⁄4"  

ADVERTENCIA  
Peligro de descarga eléctrica 

Desconecte la alimentación antes de realizar el mantenimiento. Enchúfalo a una toma con conexión a tierra. 
No utilice alargadores. 
No hacerlo puede provocar la muerte, un incendio o una descarga eléctrica.  

Requisitos de ubicación (continuación)  
Fuente de alimentación 

IMPORTANTE: Para conectar a una toma de corriente en la pared, la toma de corriente debe estar empotrada. Si la 
toma de corriente está en el suelo, puede ser empotrada o de superficie.  

Requisitos eléctricos  

Ubicación recomendada 
para la toma de corriente  

 • Esta gama está equipada con un cable de alimentación con certificación internacional CSA diseñado para enchu-
farse a un receptáculo de pared estándar de 4 cables (NEMA tipo 14-50R). Asegúrese de que el receptáculo de pared 
esté al alcance de la ubicación final de la gama. 

 • No utilice alargadores. 

 • El aparato debe conectarse a la tensión y frecuencia eléctricas adecuadas, tal como se especifica en la placa de car-
acterísticas del modelo/número de serie. Este modelo tiene doble clasificación y está diseñado para conectarse a una 
fuente de alimentación monofásica de 4 hilos de 120/208 V CA o 120/240 V CA, 60 Hz.  
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ADVERTENCIA  
Peligro de peso eléctrico 
Utilice dos o más personas para mover e instalar la gama. No hacerlo puede provocar lesiones en la espal-
da o de otro tipo.  

Paso 1: Desembalar el surtido  

1.  Retire el material de transporte, la cinta adhesiva y la película de la gama. Mantenga el fondo de cartón por debajo de 
la gama. No se deshaga de nada hasta que haya finalizado la instalación. 

2.  Retire las rejillas del horno y el paquete de piezas del horno y los materiales de envío. 

3.Para retirar el fondo de cartón, saque primero cuatro esquinas de cartón de la caja. Apila una esquina de cartón sobre 
otra. Repite la operación con las otras dos esquinas. Colóquelos a lo largo en el suelo detrás de la cocina para apoy-
ar la cocina cuando esté tumbada boca arriba. 

4.  Con la ayuda de dos o más personas, sujete firmemente la gama y colóquela suavemente boca arriba sobre las es-
quinas de cartón. 

5.  Retire el fondo de cartón. 
NOTAS: 
 • Las patas de nivelación pueden ajustarse cuando la cocina está tumbada. 
 • Para volver a colocar la cocina en posición vertical, coloque una hoja de cartón o de madera dura en el suelo delante 

de la cocina para proteger el suelo.  Con la ayuda de dos o más personas, vuelve a colocar el rango sobre el cartón 
o la tabla. 

Paso 2: Instalar el soporte antivuelco 
NOTA: Con la gama se suministra un kit de soportes antivuelco. 
ADVERTENCIA: Peligro de vuelco 

 • Un niño o un adulto pueden inclinar el campo de tiro y morir. 
 • Conecte el soporte antivuelco a la pata trasera de la cocina. 
 • Vuelva a conectar el soporte antivuelco si se desplaza la cocina. 
 • El incumplimiento de estas instrucciones puede causar la muerte o quemaduras graves a niños y adultos. 

IMPORTANTE: NO retire completamente la pata de nivelación trasera. El soporte antivuelco utiliza la pata de nivelación 
trasera derecha o izquierda para fijar la cocina al suelo.  

1: Localizar el soporte  
Determine la ubicación definitiva de la cocina antes de intentar instalar el soporte. 

A.  Coloque el soporte en el suelo con el borde posterior contra la pared trasera. Si el alcance no alcanza la pared poste-
rior, alinee 

el borde trasero del soporte con el panel trasero de la cocina en su ubicación definitiva. 
NOTA: Si el soporte no toca la pared trasera, DEBE atornillar el soporte al SUELO . 

B.  Coloque el lateral del soporte contra el armario izquierdo o derecho. Si no hay armario adyacente, alinee el borde del 
soporte con el panel lateral de la cocina en su ubicación definitiva. Si la encimera sobresale del mueble, desplace el 
soporte del mueble en la medida del voladizo. 

C.  Marque la ubicación del par de orificios que va a utilizar (véase la ilustración siguiente). 
NOTA: Para la instalación en SUELO, utilice Loc A o B. Para la instalación en la PARED TRASERA utilice Loc C.  
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Fijación al suelo o a la pared 
trasera 

Soporte  
El tornillo debe  
entrar a madera o  
hormigón  

Alféizar de pared  

El tornillo debe entrar en la madera   

Armario adyacente 
o ubicación final 
de panel lateral de 
la gama    

Lo  c   A     Lo  c   B  

L  

Pared 
trasera  

oc  C   

Dos tornillos deben 
penetrar en el 
suelo o en la pared 
en los puntos A, 
B o C.  

Enchufar en  

Paso 2: Instalación del soporte antivuelco (continuación) 

2: Fijar el soporte 
El soporte debe atornillarse al SUELO o a la PARED TRASERA.  

Instalación en el suelo: 
 • Suelo de madera: Utilice los tornillos suministrados para fijar el soporte utilizando el par de orificios marcados (Loc 

A o B). 
 • Suelo de hormigón: Utilizando una broca para hormigón, taladre un orificio piloto de 5/32" y 2" de profundidad en 

el hormigón en el centro de cada uno de los orificios marcados (ya sea Loc A o B). Utilice los tornillos suministra-
dos para fijar el soporte al suelo. 

Instalación en la PARED TRASERA:  
Utilice los 2 tornillos suministrados para fijar el soporte utilizando el par de orificios marcados en Loc C. Los tornillos 
DEBEN entrar en un umbral de madera. Si la pared contiene montantes metálicos o materiales similares, deberá 
utilizarse el suelo.   

3: Compruebe el soporte 
Una vez instalado el soporte, deslice la cocina hasta su ubicación definitiva. La pata de nivelación trasera debe estar 
completamente insertada en el soporte ANTI-TIP como se muestra en el paso 1. Para comprobar si el soporte está in-
stalado y encajado correctamente, mire debajo de la cocina para ver si la pata de nivelación trasera está encajada en el 
soporte. En algunos modelos, el cajón de almacenamiento o el panel frontal pueden retirarse para facilitar la inspección. 
Si no es posible realizar una inspección visual, deslice la cocina hacia delante, confirme que el soporte antivuelco está 
bien sujeto al suelo o a la pared y deslice la cocina hacia atrás de modo que la pata niveladora quede debajo del soporte 
antivuelco. Si la cocina se separa de la pared por cualquier motivo, repita siempre este procedimiento para comprobar 
que la cocina está bien sujeta por el soporte antivuelco. 

NOTA: El soporte antivuelco debe estar INSTALADO ADECUADAMENTE, y la pata de nivelación trasera debe estar 
COMPLETAMENTE ENCLAVADA en el soporte para evitar que la cocina se vuelque. NUNCA retire las patas niveladoras. 
Esto impedirá que la gama se fije correctamente al soporte ANTI-TIP. 

Paso 3: Realizar la conexión eléctrica 

• Esta gama está equipada con un cable de alimentación con certificación internacional CSA diseñado para enchufarse 
a un receptáculo de pared estándar de 4 cables (NEMA tipo 14-50R). Asegúrese de que el receptáculo de pared esté al 
alcance de la ubicación final de la gama.  
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ADVERTENCIA  
Peligro de descarga eléctrica 

Desconecte la alimentación antes de realizar el mantenimiento. Enchúfalo a una toma con conexión a tierra. 
No utilice alargadores. 
No hacerlo puede provocar la muerte, un incendio o una descarga eléctrica.  

Paso 3: Realice la conexión eléctrica (continuación)  

Para convertir este aparato a un enchufe de 3 clavijas o a una conexión directa a la caja de empalmes, póngase en contacto con un electricista certificado para 
la instalación. 

Paso 4: Instalar la gama 
IMPORTANTE: Si se mueve la cocina para ajustar las patas niveladoras, asegúrese de que 
cuando vuelva a colocar la cocina en su ubicación definitiva el soporte antivuelco esté acoplado 
repitiendo los pasos 1 a 9.  

1.  Deslice la cocina en su ubicación final, asegurándose de que la pata de nivelación trasera se 
desliza en el soporte antivuelco. 
Deje un espacio de 2,e cm (1") entre la parte trasera de la cocina y la pared trasera. 

2.  Coloque la parte exterior del pie contra la parte inferior delantera para evitar que se mueva la 
gama, 
y, a continuación, sujete la parte posterior de la gama, como se muestra. 
3.  Intente inclinar lentamente el alcance hacia delante. Si encuentra resistencia inmediata, la 
gama 
el pie está encajado en el soporte antivuelco.  Vaya al paso 8. 

4.  Si la parte trasera de la cocina se levanta más de 1/2" (l,3 cm) del suelo sin resistencia, deje de 
inclinar la cocina y bájela suavemente de nuevo al suelo. La pata de alcance no está encajada en 
el soporte antivuelco 

IMPORTANTE: Si se oye un chasquido o un estallido al levantar la cocina, es posible que la cocina no esté completamente encaja-
da en el soporte.  Compruebe si hay obstrucciones manteniendo 
para evitar que la cocina se deslice hacia la pared o que el pie de la cocina se deslice hacia el soporte. 
Compruebe que el soporte está bien sujeto por los tornillos de montaje.  

5.  Deslice la cocina hacia delante y compruebe que el soporte antivuelco está bien sujeto al suelo o a la pared. 

6.  Deslice el telescópico hacia atrás de modo que la pata trasera del telescópico se inserte en la ranura del soporte antivuelco. 

7.  Repita los pasos 1 a 3 para asegurarse de que la pata de la cocina está encajada en el soporte antivuelco. Si la parte trasera de 
la cocina se levanta más de 1/2" (l,3 cm) del suelo sin resistencia, es posible que el soporte antivuelco no esté instalado correcta-
mente. No utilice la cocina sin el soporte antivuelco instalado y acoplado. 

8.  Traslada el campo de tiro a su ubicación definitiva. Compruebe que la cocina está nivelada colocando un nivel en el fondo del 
horno. 

NOTA: La cocina debe estar nivelada para un rendimiento óptimo de cocción y horneado. 

9. Si es necesario, utilice una llave para ajustar la altura de las patas niveladoras hasta que la cocina esté nivelada de lado a lado y 
de adelante hacia atrás.  
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Paso 5: Completar la instalación  

1.  Vuelva a conectar la alimentación al disyuntor o a la caja de fusibles. 

2. Encienda cada elemento para comprobar que se calienta correctamente. 

3.  Encienda el horno para comprobar que se calienta correctamente. 
NOTA: Cuando la cocina lleve encendida 5 minutos, compruebe si hay calor. Si la cocina está fría, apáguela y póngase en con-
tacto con un técnico cualificado. 

4. Compruebe que las luces indicadoras del panel de control y las luces interiores del horno se encienden correctamente. 

Si la gama no funciona correctamente, compruebe lo siguiente: 
 • El fusible doméstico está intacto y apretado; o el disyuntor no se ha disparado. 

 • El aparato está enchufado a una toma de corriente con toma de tierra. 

 • El suministro eléctrico está conectado. 

Póngase en contacto con un electricista cualificado para verificar el suministro eléctrico.  
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Atención al cliente: Llame al 1-866-231-8893 o envíe un correo electrónico a: info@forno.ca  
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